Pa owt he DEE 


a 
Capa de: 7 


3 CH ZA RR $e SIA? ANE 
ti Dd Z A x m DO NE BL 3 
J) 


— !Q— 


ZALE NA 
GROBNE 


Na olachetnie vrodzonego y nac nie ^ 
onego meza / nieboßcayka Band I A^ 
NA KOCHANOWSKIEGO, 
Moyſtiego Saͤndomierſkiego / ꝛc. Polatá zaene⸗ 
go / Slächeica dzielned y Pocty wdziecznego. 
Ktos niemalym fmuttiem wßech enych Polakow poz 
ſtapit / w Lublinie / Rotu Panſkiego / M. D. 


LXXXIII, Dnia XVI, Micsies 
cd Sierpnić / pod Ron wokacya. 


q Pazos Sebeſtyana Klonowica z Sulimie⸗ 
rzye / na kßtalt Idyllion Theokrytowego / ktoꝛe 
ma napis / Epitaphios Bionos, napiſane. 


IN COCHANOVIVM, 
Gratior eſt parcus moribundi clangor oloris, 
Quam fi multa ftrepat cognata monedula coruo. 


W Bráfowie/ 158-5, 


y 


AD ZOILYM AVTH OR. 


Mud Vv cy dur oA e Tito v live Alo, 

ny rag A Hue cv, yx oH. Ye e TOU ae i 
TAV yAunepdy Koxavißtov, Lohe A ß &vdos &kcrd Gv; 

27755 12% , 4 

Qu XgI SRA GUI TOV QV do repo ANX Idd ove 


"Innocuam fleo, quz nullum Philomela momordit, 

Omnes demulfit, lingua maligna vale, l 
Te flemus Cochanoui, flos nitidifsime vatum, 
Non decet infletum funus abire tuum. 


Glośtty tu ſtowiczek leży nie vßczknal nitogo/ E 
YD &yttic cießyt / nie Bchypie też zazdrości niebogo: { 
Ciebie Bochónowfti złoty / nieoplótónego 
Nie puéciem do pꝛzewozu y krain podziemnego. 


Cim, bee, $744, 


Qoarwnd slachernpm Ach 


Milo: Pdnom/ Pawlowi y Piothrowi 
Czernym 3 Witowie / ꝛc. Pánom y dobꝛodzieiom taz 
[tévoym: Author / wßego dobꝛa od Pang Bos 
' Bá życzy / y flużby five ofińrnie. 


A niewiem Etoby fie wiecey tochat w Kochanonfkim 
Nad die sacney bꝛaciey parozw onym mezu Boim. 
Swlaßez tu wLubelftim kraiu / acz v wßytk ich whedsie 
Byt wſwey cenie Rochanowſti / ieſt / y zawße bedzie. 
A wßal ze to wiem za pewne o Czernych cnym domu / 
De fiow checia nie vſtpala w tey mierze nikomu. 
Bo tego slácbéicá pꝛaca y Potts ong 
4 V was wedlug fivey godnose bytá vwazond. 
On waf pic Gogtosny Jadam / tamtego wárftátu 
2 Doftárac świeżey roboty / podawał ia swiatu. 
Jemu nap:300 byto spiewać pienie nowodynne/ 
Toż sás potym oſtarzate pußez ae miedzy inne. 
Vi dtichyrofy nap:300 vßy domowe fivych paͤnow⸗ 
Pofstat też nowe Pfälmy do inßych ziemianow. 
Potym też pisy dobꝛey mysliezaſem fie pꝛzydato⸗ 
Ze fie te to / choć nie rychio / miedzy gmin podáto 
Aliśći tes rʒemiesnieʒek by co vezonego⸗ 
Spiewa rymy pꝛzyniesione 3 Parnaſſu ſtawnego. 
Ag fa y inße przyczyny ktoꝛe mie tak ſtale 
Pꝛzyeiagaia / dbym do was obzocit five Zale. 
Pierwßa donu ſtarozytnosẽ / bo tak diugie wieki/ 
Niematym znak iem pꝛzee iw wam fa Boftiey opieki. 
Chowaiia v chowde bebe ten waͤß ſtan wyſoki⸗ 
R ná tym fie nie nie myle niebieſkie wyroki. 
A j Bo po 


Adaͤm Ro / 
nopnickt. 


Bo po was oyciysná miele dsielnosči doznala / 
Ciego y teras pꝛʒyktadem świeżym ſpꝛobowalg. 
YO mtodych leciech ſyny ſwoie / ideo na ofláre 
Slecie Rzeczypoſpolitey / trzymaiac icy wióre. 
O wa w bitwie yw pokoiu / domá y w potrzebie/ 
Nie lutuiecie pꝛac / dzieci / dobr / y fami siebie. 
Jeff też nad pokoiowe y nad krwawe poſtugi⸗ 
Atore oyezyzn ie ezyniẽie / do was pꝛzymiot oi. 
Rochacie fie też w sabáwtácb y nántách owych z 
Co w ludśiech rady fEracdia vmyſtow ſurowych. 
Bo tak miarkowany żywot” dochodsi fivey ceny⸗ 
Goy glaßeza frogose Marſdwe tagodne Ramoeny. 
Swym pꝛzykladem y potomſtwo five do tego macie 
Ato: dla tychze nau w tray cudzy pofytacie, | 
To ia tedy pꝛzedſie bioꝛac /te fivoie zabawy j 
Wam poßßtam / pzofiac o cheẽ y posor táffároy, 
Godna bytá waßa 3acnosc daru zacnieyßego 
Nis placzu / zwtaßeza odemnie ledwo anáiomeqo. 


| Eccle; 7. Wßaͤkze tam lepiey afem wniść gośie od żalu kwiela 
(Jako pifino mowi) niż cám tedy krotochwilo. 

| MA. 3. Sam tes zbówiciel plägsceflawißgefliweni/ 

} Luc, 6, Smießne darty płaczem firógyytzómi trwówemi. 

| A tak cudzey śmierci pláciacz ná wtafie tym Gafem | 
Pómietaymy/ ktoꝛa tudzieß dybie nam za paſem. 


W. M, vpꝛzeymy ſtuga wßego | 
Dobó życzliwy , N 


Scheftyan Acernus, 3 ; 
Gulimtersye / mieß⸗ ‘ 
czqnin Lubelffi, f i 


ZA ICE 


FFT 


B NE NAS MI E RC 


IANA KOCH AN OW. 


S. K IE GO, WO YS KIE GO 
Sándomierskiego: sc. POćty zacnego. 


ZAL PIERWSZY. 


Laͤczeie sa N Saͤuromaͤtſkie 
A raie 
Zielonowloſe dꝛzewa [boc mnie inz nie oſtaie 
W vściech flow y te w oczu / zaͤakawe lkaͤnie 
Tchu y éict mi vielo / y cete vosoycbánic. 
Narzekanie ſtrawilo flow bogate ſpꝛzety / 
Placzem fie zy fëarmity/ a żalem visty 
Dmyft/ tuż (ie ſpꝛacowat / wylat zrzodla ſwoie / 
S oczu perlowe krople / y placzliwe zdꝛoie. 
Pꝛzetoz pisy niſkiey ziemt wznikaiace ziolka / 


i3 Piſane kwiatki / s ktoꝛych ſrapa bierze pßezolka 

Ba Soti wo$tecine na la kach Sármátitico/ goie pꝛzyßla 

o. d Biallawa / przeciw gruntom Sieciechowym Wifi. 
A ij Piacicie 


ZALE NAGROBNE. 


Płócźćie pꝛze bog y trawy plác3cie ziemnoꝛodne / 
Plägeie gorne y polne / ptácscie ziola wodne. 
Hyacinthe zätosniey niż pietwey zaͤrwitay / 
A placzliwe litery fam ná fobie Gytay. 
X áfy dacie y wpolach nowo zaͤpußezone 
Góie/ y wy bezludne y nie oſadzone 
Bus od Rar ytañſt ich gor do pulnoenego 
Szzegu/ gdzie morse gnusne od mrozu wiecznego. 
Bolugośćy Od tad tedy Mæotls zamylona leży/ 
Bitos A do Pontu Boſphorem E ymmeriyſkim bieży, 
ftiego na, Az tam gożie Oceanus dziklemi wodémi 
wu S zachodnemi nas Lachow osiclr narodaͤmi. 
Plác3cic pꝛʒezroczyſtych pol ilowate wzoꝛy / 
lekopaͤmietne deby / choynowe boꝛy. 
Piacere ſosnie rzewniwe / miaͤſto lez żywice 
Leycie profe obficie pases martwa źrzenice. 
Piece Niech fie dowie Alphxe twotć Aretufa 
Dior Niech wiedzą Syracula y Doꝛycka Mula 
rigen.  Seomótt/ vimárt nam tuż Polfti Orpheus, yon 
O3dobá Lechu twoiá Stowienfki Amphion. 
VDmárt Lan KOCHANOVVSKI, KOCHANOVVSKI dꝛogi / 
Jeſli smiercia zwóć mamy / kiedy miedzy bogi 
Jowiß togo pꝛʒypuset / a ztego padolu 
Prʒiymie do nieśmiertelnych Bobáterow ſtolu. 
X ed 34 náfe nie ſtoi / bo co tam v siebie 
Oſobliwego mais Bogowie na niebie / 


Oto 


EEE IN PAC 


ZALE NAGROBNE: 


Dto zmyfłom Slowiesym daͤrmo fie y kusie / 
Aby Eicdy na świecie máty tego ſtusic. 
Juz pꝛʒeminely ztoba Orpheu one cf) 
Gdy 34 toba Erocáyty w taniec pleéne lafy. 
Gluche pieśni śpiewóta v nie wꝛotney zony / 
Pieśni niepꝛzespiewaͤne / wielowdzieczne ſtrony. 
Tatze teraz na vcácie v Bogow gody śpiewa 
KocHanovvsx 1 tegoż też Febe mu nálewa 
Co y dꝛugim sé ſtolem / trunty bezs miertnego / 
Nie dochodzi tu do nas z nieba pienie tego. 
Juz fie zniego nie eießa niebotyczne katy / 
Już fie lutniey nie beda láfy o3ywáty. 
Juz nie ma / y zaͤloſna / tuż nie tak pozorna 
M gornycb cieniach vs iadia Echo gloſotworna. 


Zu PONE a's 


Abecie / ktoꝛe wychował Threickt 
Strymon / obycjay macie Poctycki. 
Bo ſkonanie ſwe / wdziecznym pofpolicie 
Pieniem zdobicie. 
Sami nagrobne żale wlaſnym noſem / 
zalobliwym wypꝛa wiacie gloſem. 
Nigdy tat ſtodko nie śpiewacie fobie 
Jako pasy grobie. 


sr 


i 


f 


M 


Orpheus 
gdy ságrat 
laſy táricos 

wily. 


Hebe ßyn⸗ 
Barks o Bo 
gow wnię 

bie. 


Echopogte 
Ste lcóne co 
po mowią 
eych poma 
Wits 


mon ryt 
ka w Trás 
cyep Lábes 
tiámi á So 
tawiómt. 
fawn. 


BAGE ma 
piekniey 
Pasco ſmier 
ela ſpiewa⸗ 


| | (ak oślóch 


puenviftá 


gan Poległ iuż poległ St 
taglOrphe 
16. 


Z AL E NAGROBNE. 


Juße zwierzeta wyrodny ſtraͤch ſußy 
Boy fie wiec sctáfem rozwieść pꝛzydzie dußy. 
Laͤbec krzykliwie gardleczkiem pꝛzebiera 


Kiedy vmiera. 


Tymze ſpoſobem Poéta vczony / 
Ktoꝛy ná wßytkie Saͤrmaͤtſkiego (troy 
Slynie narodu / y der: znóć mußa / 


o o nim tufa. 


Pꝛzed zeßciem z tego ludzkiego zawodu / 
Dowcipy ſwego / vcießnego plodu 
Zoſtaͤwil oofye/ 4 goy inż omdlewal 

Nawdzieczniey śpiewał, 

2300 oſtatecznym wieku ſwego kreſem / 


cit napiſem 


Smiere fiore ſlawng / coby lepiey né deñ 


Nie tráfi zaden. 


armes PBO Labecie Strymonu byſtrego 
poczyna fie 32 wychowóńcy ztotopiaczyfłego | — 
orig Hebꝛu / gdzie lutnia plywaͤla y glows 


Orpheuſowa. 


tofyiete Juz narzekayeie / Biſtoñſkim povoteoscie] 
ricas / Nymphom / y wy też Ocagrides wiedzeie. 


owieńfti Orpheus 
Y też Mufeeus, 


Jal 


ZALE NAGROBNE. 
ZAL III 


Lototuciny Apollon / śmierć twoie pꝛzedezesna / 
Obmawia ná ſwey lutni zaͤlobliwa piesnia 
Czaͤſem wzdycha / Safe też pálcámi poklada / 
Pꝛzezdzieczna lutnia / czaͤſem na ſtrone odklada. 
Kocnanowsxi iedyny/ niepꝛzebꝛaͤne moꝛze 
Stow y rzeczy oſobnych / Polſti Steſychoꝛze. 
ara roſkoßy / sioſtr wielovmietnych 
ochaͤnku / nieba godny y wiekow paͤmietnych. 
Place cie Satyrowie kozlonogie boſtwo 
Y Panes Arkaͤdiyſey / meżow leśnych mnoſtwo. 
Grzmi od gloſu Menalus fośnine poꝛoſty / 
Rozlega fie po lesiech plácá Enteby wynioſty. 
Miedzy wßemi nawiecey on fie Satyr sili / 
Miedzy gminem rogátym nafimytniey fam kwili: 
Co go naͤßy Polacy pola roſtopuiac 
Mygnali 5 Saͤrmaͤcyey / a láfy rumuiac. 
lacza też po ogrodziech niewymownie owt 
Co pꝛzyßli 3 Helleſpontu Bogowie wierzbowi. 
M ʒaͤlobie chodzac plaͤcza / laͤmentuia rzewno / 
Choc dopiero Emiec ná nie cioſal grube dꝛewno. 
Place cie też Naiades zdꝛoiowe boginie / 
Pod wieloſtoczna Ida / pay zrzedlney dolinie. 
Been Krenides waͤrkocde famopás _ 
o ramionach puseiwßy oN pladey las. w 


ifto 


Apollo Bow 
LLLI] 
póctychi» 


Panes, Boy 
paͤſterſki. 
Menalus 
gorá w Ar 
kadyey. 
Satyr Pol⸗ 
fei Rocha ⸗ 
nowſkieꝰ. 


priapi bo- 
gowie ogꝛo 
dul. 


Naiddes p 
Crenides fa 
pánny abo 
wodne Bos 

ginie. 


Driddes du 

Beólbo Gor 

ginie oye 
wie, 


ZALE NAGROBNE. 
Miaſto wody ſtokowey / łzy fie wybijgia / 

Kremides 3 ſwych krynic fes ßezerych vpijaig. 

Tak wielki żal Boginie wodotoc3ne sciſka / 

Je Beery placz 4 lament z ziemnych zyt wypꝛyſta. 
Smutne Hamadriades dufe lesnych drzeniow / 
Odeßly cial dꝛʒzewianych y dabꝛownych cieniow. 

Napææ weſpol pꝛzyßly y ſmutne Driades, 


orcades6o Pꝛzyßly cie też 5álowác górne Oreades. 
ginie gov. Goſpodaͤrne pßezoleczki do vlow nie niofa 


y- 
P 


Bꝛzemienia / ktoꝛe ſpaͤdlo 3 Jowißowa rofs. 
Bo nád miod pieśni twoich / nie trzeba inßego 
Podbierac w plenich baͤrciach / miodu wdziecdnieyßego. 
Zrzuca fivoy niezrzaͤly plod dꝛʒzewo / dobꝛowolne 
Sobie cáyni sieroctwo / kwiatkt wiedna polne, 
gel otwozzyfte po te wßytkie czaͤſy 
ácia y trawne laki / plácia chłodne laſy. 
Echo dzwieki twoꝛzaca tuż teras vmilkla / 
uzei fie gi ae iako Hla sort fat 
ie vczyß laſow spiewaͤc / niememi fie oſtaly / 
Milde gory Mænaͤlſkie / milega lyfe ſraly. 
Nie tát nas grzeie Phoebus, nie fat nam pꝛzypaͤda / 
Nie tak nam ia ko tobie Echo odpowiada. 
Goby pod A mownemi spiewaͤe fie kusiemy / 
Dworna, Echo pꝛzydꝛzeznia / ze mileee musiemy. 


Sal 


ZALENAGROBNE 
ZAL IIIL 


9% Je tit płócjewń bzegóc ná Puteolänftich Pant 


On milos nik ostecinmy/ abo ná Thebaͤnſtich den mika 


2 Amonow Delphin pláfeonofy | fe. Gellius 
ie tat kwieli ſtowiczek we krzu roznogloſy. uit eles 

Nie tát Paͤndyonowaͤ táftoltá okrutnie Pandionet 
Laͤmentuie pod dymns ſtrzecha / nie tak fimutnie wéyyláUc 
Tereus frolewic Chräcki fynaczłć żółowat/ Bowtffnóp 
Ktoꝛego Buta choć go w żolaoły pꝛzechowal. ieść mu go 

Nie tal na OceórifFid) wodach ʒimoꝛodna A 
Halcyone naͤrzeka / ona wdowã ſtradna: ſiopvemie⸗ 
Co icy na monu Ceyx malzonek vtonat Se 
Same po nim nieznośny fraͤſunek pochlonal. Meise 

Nie tak nad grobem plác$o Memnonowym oni ok 
Pod Troia sábitego pana Ośiwowióni, — — 


Dawnowieczni Heroés nie táti zal mieli / 
Co od ſmutku wielkiego dꝛudzy poptaßeli. 

Dꝛudzy 348 Marpeſowym Maͤrmurem ſtaͤneli / 
Dꝛudzy widꝛzewa / dꝛudzy fie w told pꝛzewierzgneli: 
Dꝛudzy fie roſplyneli w zdꝛoie wiekocleczne / 

Dꝛudzy fie też rosciekli w byffre nurty rzeczne. 

Jako my ciebie placzem ßegodꝛym oblewamy / 
Choc fie ießeze w firymienie vosoy nie roſplywamy. 
Nie ozeleiemy CIE lanie KOCHANOVYSKI, 
Poti cię tu Sytamy o Poéta Bofti, 

2 Bi ED 


ZALENAGROBNE 
= 
DIEM a: 


Gegeben to: 
Ktoꝛyby (ie śmiał pokusic o twe ſtrony 3golá? Y 
Coby fie wiec vſty ſwymi ſtroin tezciniónego 
Dotknac wazyt / y pißedalki ze $ożbić owsianego. 

“Jako ieden swietokrayca godzienby był frórgi / 
toby na munßtug vezony śmiał położyć waͤrgi: 
Na ktoꝛymes ty wiec dziwne wypzówował piesni / 


Ze fie fluchsiac Pan zdumial y bogowie les ni. ex 
Goy s pꝛzytulona do piersi tyś fie porosumiat 35 8 
Lutnia / ſtoniem opꝛawions / fam fie Phoebus sumiaf'; iv 
Kazdyby czeki ze fam Phoebus bije w trete ſtrony / Nadin 
N oſnowe trzewonitna ćwicży Bog vezony. un 2 
Pan też z zagoꝛza zaͤgladal trzaſaiac rogaͤmi / p 45 pa 
Choc füremta frooia ſtynie tám inicosy Gogómi. Y ter 
S dalekaͤ fie pto | fulátac koſmaͤte Zápom 
WDfy/ goyś ná ßezupley trzeinie / pieśni grat bogäte, eos 
Echo też za toba chod3ac 34 wieczorney roſ / Er Wa 
Zbierala po oświecjnym leśie rofpußegone gloſy. 3110 
wen; s, Naͤreiſſowi fie ſwoiemu po Dolnych zwierʒyñcach Odier 
Jálecátá pieśnie twoia / po kisciaſtych treiñcach. Tak 
Romuż tedy odkazuieß odumarle ſpꝛzety / x i Ase 
| Lutnia y treść niedotyezna / o Pocta święty z: p 01 > 
“| Tehn y dowcipu po tobieża0en dzis nie ma ſto / 3 wier 


Coby fie twych pieśni podial / partdcsefiny pꝛoſto. 
Cheleliſiny / 


ZALE NAGROBNE. 


Cheieliſmy twe geśli oddéc paͤſterſtiemu Bogu 
Na puſtyniach Arkaͤdiyſtich / pꝛzy kolacym głogu. 
Niechciat pꝛzyiae vpominku / bo nie vfat fobie 
Zeby wisc bꝛaͤkiem nie ſtaͤnal / y wtoꝛym po tobie 


ZAL VI. 
Lekolicana Galathea. wielmi cie zaluie / x Galarbedtá 
3 moꝛzaͤ (le pases trzy miesiace ing nie vkaͤzuie. ae 


uz ná twoie ſlodkie wierße z bꝛʒegow nie wychodzi /  Fasogini, 
5 wody pie knych Neptunowien wtaniec nie wywodzi. t 
Woślecznieś śpiewał niż on C yklops / obꝛzß bogowoy odore, 
Nad ine wißtukaͤcht Nuzyckich Kocuanovvsxt hoyny. (ny suite 
pates jako od Gigaͤnta ositicgo ſtronila / wgésoitlé 
a do ciebie Gaͤlathea ſerce payttonité. . 
X teraz po żeściu twoim Neryne plácilima/ 
Zapomniawßy wod oyezyſtych / pꝛawie ledwo 3yoa[ 
Siedzi na piaſezyſtym bꝛzegu Amphitry ſtogiey / 
Trzody twoiey pꝛzyglada tac / place lutnie dꝛogieye 
Sato po ſtaͤrym paͤſterzu lißy fie wiec rádo 
Osierociale / nowemu niepꝛzywykle ſtaͤdo. 
Tak po tobie osierociat'Stomienfti Helikon / 
X on 3020Y co gi otwoꝛzyl kopytem lotny Eon. 
Polegiy toba poſpolu fraßki zacnosmießne / 
3 wierke nieobꝛaͤdliwe / y zarty vcießne. 
B i Gole 


Dolowe 
Pläge/t 


od Ethorey Ceras IA 


Bes Narzeka 


Agémem 


puer Rocha 


Placʒe rʒeka 


Homerus pi 


ll ftisgo S krolem yz pꝛoꝛokiem śpiewał dobꝛo 
A waj Bogs zaſtepow / bꝛzokgiac w Arph⸗ 


ZALE NAGROBNE. 


fe Cupidines tey &átofitey chwile 
ucsti polozywßy pezy twoiey mogile. 


Pläge Venus wolnowioſa / od żalu opada / 
2.406 tak roſplecionymt war kocznn widte wlada. 
Wiecey niż Adonideſa € yprſkiego zaͤtyie / 
A oſtydte vſta vſty zy wem calule. 
ßumnoglosna Meletes krzykliwy 
eim Plyngc poo Smyrneńftie mury / 69 dopier cnotliwy 
mathe > TAB Polſki Homerus 

yt fie AN 
Homerusws Viesmiertel 


non / y Vlyffes táto dlugo bladzil. 


Jato Achilles Hektoꝛd wloczyl Folo Eroiey / 
Jak doznal ViyMes wſtydu Penelopy fivoicy. 
| Primy — Naß sáóte Pocta S ácki/ Pocta ze wßytkim / 
| puselosone Nie bawil fie w piſmieſwoim bal wochwaͤlſtwem bꝛzyd 
C niepꝛzezytna (kim 
dies ieenitng. 


vinátl/ frymarezyt ná one 
ne wcżafy oufine/ 34 naͤdziele plone. 
potee Acz pierwey plakat h omera wieuni cielawemi / 
Na placse fsámi led wie nie krwäwemt. 
en Dwoie dziecl oplakuigc ſtrumieñ nie viety / 
wbꝛzegi wpaddisc] żalem bedac ziety. 
Ale co to mowić wiele / placze kaͤzdy ſwego / 
Meletes Meleſygena / a Koouanovysxizco 
Cießko W x sr NANYMPHA 


pläge/ Naias bogom rowna / 
Na topolowym poꝛzeczu 


VAN DA CRACVSOVVNA, 


fat / pod Trota tóto Greki rzadzit 


ZALE NAGROBNE. 
Vez yl chwalic lezykiem ſwym Saͤrmaͤtſtie mießczaͤny 
25ogá ſwego / y napierwey Stowieńftie Camoeny 
Siniat nópoić w Degófowym zdꝛoiu wiebocieänym/ 


X 34 cnemi Doctámi toꝛem isc bespiecinym.: : 
Tenieft Polſtim Sophokleſem / tenieſt Cállimácbem] son, 

Eurypidowi podobien y wßem rownym Lachem. Poctow 

Lesnomowny Theocritus, y on zbożodórney 7944 


Biemie 02463 Hefiodus, oꝛacꝭ goſpodarny. 

Ten Láciúfti Maro grzmotny / ten ieſt Malo ſnaͤdny / 
Ten ieſt Flaccus w obyczńtóch y w wierßach pꝛzykladny 
Ten kiedy chce ſtaͤrodworfti ieſt też Martialis, 

Acs rʒadko / dle też dotknie / i4Eo Iuuenalis. 

Ten Propertius miłofny y Polſti Tibulus. 

Też Safe £ eobicy śpiewa wt Rzymſti Catullus, 
Czaſem tez na cheiwych loniech grzeie Kupidyna / 
Pobudza Tucinego matti pianoꝛodney (frà. 


LAL VIL 


S écho ie też za wolane miaſta / ßerokiego slam Ari 
Harodu Stowieńftiego. > dicm kto 
Ktoꝛych / Polus nieruchomy / dzielnemu plemienin re 
x RI, né gaan. lacy Sela 
torym pulnocna Calliſto nigdy nie zachodzi / byt ko; 
Igor w moꝛzu nie bꝛod . OR 


| Napꝛzod 


Callirhoe tu 
fic kladzle 
intófto ftos 
En / z ktoꝛe⸗ 
go fie sett 
podynńla, 


Besicom 
miaf finds 
tza fie z ſo⸗ 
ba o rodzaj 
Homerow. 


Z ALE NAGRO BNE. 


Napꝛzod Krakow posinialy od olownych daͤchow 


Gdzie mnoſtwo iófnych gmaͤchow. 


Gdzie na ſkaͤle Smokoꝛodney maͤtka Polſkich grodow / 


Stunt Sármátftid) narodów. 

Gdzie wiſta ktoꝛa 3 Karpatu Callirhoé rodzi 
Pod mieyfkie mury chodzi . ; 

Plage Posnan Stóropolftt/ kroꝛy więc vpártá 
Podlewa fiore Waͤrta. 

Plaͤcze cie Litwa ſpolßezala / zaͤluie cie Silo 
Tanie Dwugrodne Wilno. 


Poꝛzadny Lwow w Ruftich kraiach / vedonych veiecha / 


Placze godnego Leché. 


A na Lublin naͤrzekanie pꝛzyßlo z plagen krwaͤwym / 


Pꝛawie dziedzieznym pꝛaͤwem. 


Tus nam polegt Lan x dꝛogi / tto pay oycowey / 


Głowie Meccenaſowey. 

Tus one ßezeſliwa duße / one one bloga 
Poſtat niewꝛotna dꝛoga. 

Do oycáysny] 34 oycami / do oycá wiecznego / 
Do wieku beſpiecznego. 

Nie tat Aſkra Heſyoda Salute poo onem 
Stawietnym Helikonem. 


Nie tak Smyrna / Rhodus / Colophon] Saͤlamin faz 
(wna / 


nie tak Jos dawna. 
Nie tak pꝛʒepyßne Argos / y Athener vezone / 
Po chomerze zaͤtrwozone. 


Ato 


Brox 
Nie bi 
Nie A 
Mie fi 
Mie ¿ 
Nie : 
Niet. 
Nie ^ 
Niet 
Tier 
pid 
T 
Bren 


o] 


dl 


1 


JĄ 


ZALE NAGROBNE 


Bore śleom miaſt y po dzis dzieñ ſwaͤrza fie o ciego 
odzica watpliwego. 
Nie tak Pindara ſwoiego Bocetyckie laſy 
Piócże/ 43 po te cááfy 
Nie tak po ſwym Alcæusie / mozem obtocdona 
Lezbos / lzaͤmi zmoczona. 
Nie tal Paros maͤrmurowa Archilochá ſwego 
Pläge/dawno zeßlego. 
Nie tak ciebie Mitylenæ placca Sappho Grecka / 
Poetrya Lesbicka. 
Nie tak salute Mantua dꝛogiego Maͤrona / 
Aátullufá Weronaͤ. 
Nie tak Sulmo laͤmentuie Lafond zmaͤrlego 
Od gromu Ceſarſkiego. 
Nie tát Wenuſpa [teta po Hoꝛaͤcyusie / 
A po Terencyusie 
Nie tak Bártago naͤrzeka. Jako my po tobie 
Bwilemy né twym grobie, 
Nie wſpominam cudzoziemcow / rowienniey twoi / 
Plage cie wßytko ſwoi. 
Ptacde w Kraͤkowie Trzecieſki Andꝛzey ſtaͤrodawny 
Poctá 3 oycá flawny. 
Tees do Eoficá nie vmaͤrl / zoſtal Kocnanovvsxi 
Dugi Poctá Boſri. 
Brew iednoherbowna plaͤcze / więc pꝛzyſtapil dꝛugi 
Zal / bꝛaͤterſtie zaſtugi. 
C Zacnie 


ZALE NAGROBNE 
palnie, Sactie rodzone potomſtwo Reza doweipnego 
nates & es Enniuſa Polftiego/ 
amuna Plaͤcze / bos pꝛzodka ich oac iuz pasctártym toꝛem / 


Vergiliiä, Byt tymow ſucceſſorem. 
pi vel t Płóczą cie Slächeiey Polſey / toba miáfto foty 
E At. 


Sdobilt fivore ſtoly. 


Na mie płóc gościnnym pꝛawem pꝛzyßzedl / bo tu iasnie 


Sacny Poctá góśnie. 


Bieoy 
Y 
tác 
t 
m 
Kiedy 
2 


M moiey fasiedsticy oſadzie / w ten ziazd zaͤwolany / h Bi € 


Miedzy saciymi Dany. 
Bogiem natchnionych Pdctow woniacy kwiat moleie: 
Smiertelny nań wiatr wiere, 
Tus polegić glowo zacna / głowo pozadliwa 
5 toba Poćfis żywa. 
Jefliv nas smierci sndcsyG potombá iakiego / 
Nie naydzieß tu táficgo. 
Coby nicpisymtersánego rymu mogł boffapic 
Na miesce twe naſtapic. 
Mpßytkoſmy tu zyſkolowne Wentumnowe dzieci): 
Nie dbamy byle miect. 
Ja kiedy ſie nad pꝛoſty gmin ku niebu né chwile 
Do Phoebuſa wychyle. 
Wnet fraſunek / sasozoécivoy jakts wꝛog pꝛzytoczy / 
| Atoy miezóśwgmin tłoczy, 
Trzeba bowiem énimufu nie zamarßeczonego / 
Do wierßa vezonego. 


Kiedyby 


Roi fi 
X 
Nie bꝛ 


Nie ge 
ARJ 


nie 


ZALE NAGROBNE 


Bieoyby fie gdzie nád esecita wloka mogla doftád] 
Mogloby fie co fpzoftác. 

Dilac wiec ieden Mecoenas néciyni Maronow / 
Nie eżeozac ſwych sagonow. 

Styße miynik nie zaͤwadʒt choć owo taͤrkoce / 
Pay Bumiacym potoce, 

Kiedy od bzótć Ul eptuná/ Ceres vßußona 
Bywa wiec pokrußona. 

Kiedy od czefiego mliwã / efto w kamieñ twaͤrdy 

tzego ſkaͤlne oftátby. 

Roi fie tå ingenium, goy ſie pßezolki roia / 
kiedy krowki Dole. 

Nie bꝛzydka też rybka w ſtawie / choć linek 3 plocica] 
Boy fie towie drgubicg. 

Nie gañ ſtobꝛoznego gumna / choc maly pꝛzydatek / 
Klaͤde tu naͤoſtaͤtek. 


ZAL VIIL 


Acsmicie Stowáñftie Mule Sycyltyfte dume / 
Powiedzeie ſwych żalów fumme. 
Ach moy goſpodnie iedyny / czymże ziemnoꝛodne 
Dꝛzewaͤ y ziola tát godne / 
Iz w tym nád czlowieka maͤia / obumaͤrwßy w roli] 
Mlodza fir 345 laͤtu k woli; 
€ ij Niezbyty 


Toh, 14. 


ZALENAGROBNE.. 


Niezbyty kopr cieBtowonny/ gotcáycá plácilima] 
Zawße né wioſne ożywa. 
Mike y pokrzywaͤ ʒadliſta nienawiſne ziele / 
ite tey nie Stete nie piele. 
Jednak fie z źtemie napierwey ná wiofite wydzwignie / 
Trzy troć pożytki wyścignie. 
Patrzay táto ſroczna wierzb& od mátti odeieta 
Mynika 3 mátego prestá. 
Spꝛochnlaty pień podsteczony / paͤtrz iako 34 czaſem / 
Oſadza ſie nowym laͤſem. 
5 ciate matti pobutwiátey mlodz wynika nowa / 
Naͤdzieia dꝛzewa gotowa. 
Smierci fie winna mácicá ani chmiel nie boi / 
Choc owo o ßezudle ftoi. . 
Bo fie fam 3 ſamego siebie nd tásoy rok śleie/ 
W koro fie votofná rosmieie, 
Phoenix ptaßek famoptoony/ ſpaliwßy fie pierwey / 
am nd fie znowu zaͤczer wi. 
Tei letni was co rok zśiebie mlodego vc yni / 
3 ozimiey fie foy lini. 
Atosby rzekl i$ bykoꝛodne tát fle pßezoly rodza / 
Z martwego wotu pochodza. 
Czer wie ktoꝛe ciáfo wotu robotnego tocja] 
M plowe fie ſkrzydla obloczo. 
Wiec iako byt robotnikiem / on pꝛzodek rogaͤty / 
Tak też roy / 3 pace bogaty. 


Kofi 


ZALE NAGROBNE: 


Zon né woyne vrodzony / sierßenie zaͤiſte 
5 siebie wypußcza sierdziſte. 

Czer wie ktoꝛe cialo Eoniá walecánego tocza / 
M złote fie ſtrzydla oblocza. 

Wies iaͤko był naiezdnikiem pꝛzodek / taͤk też one 
Dzieci czynie roʒdꝛaʒnione. 


Też 5 ogrodney wasiennice / paͤtrz iaͤki to fortel / 3YéPoftof 
Wzlata maͤkoſkrzydty motel. diy dla tes 
Pꝛzetoz nad oyczyftym ʒielem / nad kapuſta lata BIE welt 
Motel / wastontá (trsydlata. koby s más 
Co $imé za wße vmiera ¡áftottá / lcc zóśie 1 


Ozywa po zimnym Basie, 
Qa nierozumne rzeczy / mata five naddieie / 
Ze ich zgola nie rozwieie 
Miste po śmierci / lecs zoſtana / w edesci Albo w cóle/ 
Pꝛzeſtaͤna wzdy acs ná mále, 
Albo 3 siebie wypußczaia / iakie voie möciwe / 
Albo fame w cále żywe. 
A my co fie Potentaty y madꝛymi czyniem / 
YOfto:o fie wiec vas powiniem. 
Juz nas tu Jaden na świecie siáromy nie pytay / 
Ani fie tuż znami witay. 
Bo Eto za Elephantowe zaydzie tám vas bꝛone / 
Nie wꝛoci ſie na te ſtrone. 
Już tám (pt fen wiekuiſty / nikomu né iawi / 
Co fie tám dzieie / nie zia wi. 
€ ij Leg 


ZALE NAGROBNE 


Lecz miedzy Semi cieniaͤmi w Cypꝛyſſowym gain / 
Willy tam / w milczacym Ecátu. 

Cialo pꝛochnu y czerwiowi zdawnã odkazane / 
Must pewnie być oddaͤne. 

Mozg / niegdy rozumu ſtolec / choc w koseianey czaßy / 
( Boy powiem wezorgna fie naßy) 

Bꝛzydka zaͤbã opaͤnuie / zaͤsledzie to miese / 

Co teraz w niebo wzlecieć chce. 

A żimity waz pꝛzez pacierze na chrzypeie pꝛzesie ze / 
Co fie tam 3 fipifu zóleże. 

Tac ieſt naß kondycya kiedy polezemy / 
Az świętem fie roſpꝛzezemy. 

Nalepiey ten kurka ſtrzelit / co fie niebieſkiego 
Bal oycá y pana ſwego. 

Na on s wiatz dobꝛym ſumnieniem / pieknie ſie wypzówił 
Tu dobꝛa flawe zoſta wit. 

Chwalit vſty ſwemi Pana / y potomſtwo pozne / 
Nie ieſt pꝛace iego pꝛozne. 

Ktoz wotpi ze iuz pꝛzy wietey Arſie Dawidowey / 
Pꝛzyſtucha fie pieśni nowey? 


ZAL IX 
P Omótu patniku mijay chceß li ác ſpokolem / (tem 


Kedy dottliwy Hipponax w móciw) grobie ſwo⸗ 
Odpocd y⸗ 


ZALE NAGROBNE: 


Odpoczywa / nie pꝛʒebudzay śierenić ſpiacego / Hipponsieg” 
By nie vßcʒknat / w dálebo fie dꝛoge kwaͤpiacego. . 


Tes mus iß pomálu dybac po nieſtwornym grobie: Petar’ v 
Sieosiftego Archilocha / b e tám fpi fobie, fim 
Bo ten kaſa y po smierei / wierd gościu ware] 

Wuet tám sierßent wyleci 3 groby co nie miar. 
Bo ten wymyślił napier wey wierße vßczypliwe / 
Ktoꝛemi o śmietć pꝛʒypꝛawil pánienti cnotliwe. 
5 X ylémbemoycem/vo bogátyc Thebóch / znakomitym Mase 
Dolezdzaͤtac duß niewinnych rymem iadowitym. inne And 

Gdy ie pꝛʒywiodl dozadzierzgu / znacznie fie oblowi / Tivari 
Sam siebie y pioꝛo ſwoie bezbozne oglowit. 

Helikon ożiewicży/ dziewicza omierela zaͤlosnie 

Poftromit niewinna goꝛe / niewinna kr wia ſpꝛosnie. 
Desctos pasy obudwu grobiech dicho podꝛozniku / 

N wedꝛowny towaͤrzyßu ſtapay bez okrzyku. 

Middiß iaͤko máciwe rote mogiłe os iadly / 

Offy y sierßenie / ſtrzez fie by eie nie opaͤdly. 

Patrz i53 grobow nie wyraſta / ni maͤcica winna / 
Ni z buynego bluficáu powoy / ni dꝛʒꝛewina inna. 
Tylko cierpie tarnie á glog / a nieficzefne plonki / 

Od ktoꝛych zeby tretwieig wzdꝛygaia fie cstontt. / 

Ale pazy tey tu mogile / pꝛzy tym martwym ciele / 
Pꝛzechodz fobie podꝛozniku y tam y fam s miele. 
Grob tu bꝛacie teft Pòcty z narodu Polſtiego / 

Grob zdobiciela cych mezow / grob xm 
Tu fia: 


ZALE NAGROBNE. 


Tu fie Lapych pßczolek vote zwabily bez wieści) 
Tu zniofły 3 rozlicznych kwiatkow wyfyfóne treści. 
Tu paͤlmowe / tu bobkowe / tu dꝛzewo oliwne / 
Dae wolność wyraſtaigc y owoce dziwne. 


SA LE X. 


Pärce fa ev3yte) nie vnoßone / 
ab V Ti pꝛzepaͤrte / nie vprofsotte/ 
niej kthoꝛe VD y o wiekow lud zkich niepꝛzebyte pꝛzadki / 
Hot, Pecs tál vpornie ewiecie śmiertelnie wart, 
eich tmios Na polach Demogorgonowych / 
f/ ci. N na nowinach Herebowych / 
toyAtropos, Pꝛzedziecie len siany / moczony w kaͤluzy / 
Gdzie ożiewietobzzeżnć Styx fie w Eolo krazy. 
Lachefis né krezel nawijaß / . 
Hydꝛa iaͤdowita powijafi. ; 
Kadziel wiekomierna ſwym étoftrom gotwiae/ 
Ku opꝛzedzienin rok zaͤwity mianuisc. 
Klotowemi pólcy zaͤrtko 
Targa zarzebi / à pꝛaͤwa waͤrtko 
Reka zas wꝛzecionem obꝛotnym zaͤtacza / 
Niewyslinionemi ofty nić zaͤmacza. 
Atropos co zwije niewꝛotna 
Na wꝛzeciono / sioſtra robotna. 


Już 


ZALE NAGROBNE. 


Juz fie to nie wꝛoei / iuż ſwym trybem pꝛzedza 
Musi is / 85 pꝛʒyrwie nie vpaͤrta iedza. 
Czemuż waße wyroki ſrogie 
Nie dba ia nic na wieki dꝛogie 
Sacnych mejoro] ach niesmiertelnosci godnych / 
Nam smiertelnym ludziom do wiela pꝛzygodnych:? 
Nie ſtußnie was pꝛzadkami pipe] 
Bo fie pꝛzodki ſnadno veißa / 
Bas niami fen kroca y gnusna tefénice] 
Grśli też vczynia 3 pꝛʒadki tanecznice. 
Ale was áni voosrecáne krony / 
Ani zabawki veießone 
Okrocic moga / Bo fered zelaͤznego / 
Coby rußelo / nie maß nic tak wajnegoz 
Nigdy fie pꝛʒedac nie wzdꝛzemiecie / 
Nigdy fie zaͤrtom nie smieiecie. 
Nie vblagañße niz morse rozgniewaͤne / 
Glußße nili wiatry nie vhaͤmowaͤne. 
Nie vzytße niz morſkie wały / 
Twaͤrdzieyße niz niekowne ftáty: 


Sro ße niż Caucafus geſty nieprzebyty / crm 
Gorße niz Acheron gluchy nievżyty. Na ARA 
Bo wdy kiedys krzemienne fraͤly puebpta. 
Amphiona pilno ſtuchaly. 
Caucaſus taͤñcowal Hæmus y Rhodope; _ re 
Gdy twoy ſyn zaͤspie wal pietna Calliope. ty w Tedy 
D Wit Tr 


ŻALE NAGROBNE. 


Mꝛocil ſrogi Acheron Sore / 
Juz ia byt pꝛʒewiodt ná te ſtrone 
Orpheus, Bowiem lutnia y pochlebne ſtrony 
Myludzity ia od ſtraßney Perſephony. 
Ale was Parcæ twaͤrdouche / 
Boginie do blagánia gluche / 
i was wdzieczne Mule pies niami vkoia / 
Vtrapieni was też pꝛozno lzami pola, 
Feceentt— Ried yöcie tuż temu csfowiekn 
werben  YTiepszepuścityw tótim wieku. 
Age Juzci wierze zescie conti Herebowe / 
Demogore S ciemney nocy ſplodzone plemie ſurowe. 


ZAL XI. 


ta A Lugu pꝛzebuyny / tu pꝛzy tey mogile / 
e B Cicho wyraſtay / popinay fie mile / 
dera. itele Noſklaͤday piekne liście lubuy fobie 
8 Pay tym tu grobie: 
wäh y po Dowijay ſoba mieścenć whe ſtrony / 
edt ma Na Étorym leży maż niendgóniony. 
bieg, Dwiy tu pꝛoße chlodnik famoroffy 
zgoꝛe wyniofły: 
A goy doꝛoßeieß / gdy bedzieß na dobie l 
Nie (foy ialowo / zówiefiay po fobie 


a 
cer 
2. 


Idzeie 
Gdzie 
Pzzym 
Zaͤmne 
Bolten 
Gożie 
Aw | 
5 Bai 
Niech | 


Naiade 
Rici 
potes 
Blote c 


Dugi 
€ y cię 


PZ 


Wosin 


ZALENAGROBNE: 


Woitecne bluficżowi! / á niechay gron wßedzie 
Obfitosc bedzie. 
Tudstes też niechay Bromius cnotliwy / 
Mßcepi winnice / niechay vrodziwy 
Piod roscie / niechay siegaͤis rámioná 
Hyper yona. 
Iddeie do Peſtu Charites zwyczayne / 
Gdzie fa ogrody fowitorobsáynez 
Pꝛzyniescie rozey . krzaki 
oſta weie basti? 
Saͤmnozeie w glowäch rożyniec veießny / 
Zoſtaweie nam tu vpominek wieczny: È 
Gdzie odpoczywg zacnicyfia niż glows 
Steſychorowaͤ. 
A wy godsiny piekne / tu ſie zwiedzeie / 
5 tey rozey co dzieñ / świeże wieńce pleccie. 
Niech fie wonnosci nigdy nie pꝛzebierze 
Niech bedzie w mierze, 
Naiades y wy Nereides élicáne/ 
R wicie po gorach Ewiateciti rozliczne. 
Potrsescie żiemie dopiero tárgánym 
Rwiecim rosánym. 
Blote owoce 3 drzew bogótych rwaͤne / 
Drugie pod (adem ſtrzezonym zbieraͤne / 
Tu cießkie iabika Hefperides pzoście © 
Do grobu noscie. 
D ij 


Niech 


Blußcko / 
wr po LA 
Ginie Cos 

rmbt, 


Hyperion, 


ſtonce dba 
niebo: 


ZALENAGROBNE: 


Niech tu zaͤpußezs trwaͤly gay cedꝛowy 

Leśne Driades, abo wiec debowy. 

Niechay wierschämi siga las wyfoti 
Az pod obloki. 


zetyru Niechze tógoony Zephyrus powiewa / 
wide wis A Lift od ſtoñca niechay nie omdlewa. 
koty ULiechay poßeptem wiele wióte po nowym 


Diłejntega” Gaͤin debowym. 


Bro 


Niech tu 3 Pórnófju lece dwuwierzchniego 
Roie / 3 pcżelniłow kraͤiu Attyckiego. 
Niechze nowy gay ozdobia z ochote 
= Nowa tobotw. 
W ſamym posrzodku pod pietne debina / 
Nie pꝛzeczerpaͤne zrzodlaͤ niech wyplyng. 
Niech zbytnie ná dol zblegaͤis glebokiem 
Mody potokiem. 
Wodne Naiades niech zawße zielono 
8 ti wode 1 le 
ey niech fie pſtrza nigdy nieodmienne 
less Bwratki Wioſenne. 
Wiechze ożtewiać sioſtr corel Jowifgowych 
Bm tu w wieñicád) poꝛzadnych bobkowych. 
tech codzieñ twielo od rónń do mroku 
Ofoto ſtoku. 
A niechay kwielgc Sátoblivoym krzykiem / 
Daͤdzo fie ſtyßee Stowidiftim iezykiem. 
Niechay 


Coby 
Do ry 


ZALE NAGROBNE 


Niechay tc flows pláca powtarzaͤiac / 
ez vpijatac. 
Tu siemie ten kes y tá licha teuné 
Kocuanovvsxiecosámtneló nam lana 
Ciáto. leż wHytel’Lechow narod złoty 
Nie zamknie cnoty. 


ZAL XIL 
W Je podeymuy fie tu dziel miſtrzu niewesony/ 


Ftoꝛybys wrzemiesle ſwoim nie byt dos wia deo 
Urzebã tu nowy grob robić z marmuru dꝛogiego / (ny. 
Potrsebaby co wydꝛozye pꝛaͤwie chedogiego. 

Tr3ebaby ßtuke vkazac w tym niepoſpolita / 
Jakoby pꝛzemowie cheiala / czynić twarz lita. 
3 bláofego mosiadzů / abo z micosi czerwona wey / 
Nie bylby ßkodzien rotgiſarz tey ſwoiey zabawy. r 
Jeſliby też wiec cheial malarz (wey flawy popꝛaͤwie / 
Trʒebaby tu Ito żywo ofobe wypzówić. ° 
Atakby ty mogł dobꝛy miſtrz ſwego powetowaͤe / 
Gdyby mogł enego Pocte wykonterfetowaͤc. 
Trzebaͤby też aͤnimußu pꝛaͤwie zaͤgrzanego 
Ogniem pietny Phoebe twoim / Pòcty rzadnego: 
Coby go wiec popeoliwość rußyla wꝛodzona 


Do tym / bylaby praca wiecdnie naͤgrodzong. 
D u Wiele 


Trzeba 


Medtug cerkla rozmierzony / penzlem ozdobiony. 


W 
Bomy w 


Bo pꝛzeciw La no vy vu wierßom vinyáluic ſaleießß. 
flows laͤda Eto bogaty / o fame rzecz idzie / są 
Bytto tat pasymufiat pieknie y w lad pꝛziydzie⸗ 


Sstándowác poſmyeznym Niemcom / ieſt rzecz pꝛzy⸗ 
Ale fig olein w fernym wierſzu nie dopyta. 
Bo reft mowã pꝛzyrodzona tam tego narodu / 
Jakby glosne pud lo fpuscit 3 wyſokiego wſchodu. 

Btoby Lana chcial mólowóć trzebó Apelleſa / 
Chceßli go 3 marmuru wywiese / miey Pꝛaxyteleſa. 


ZALE NAGROBNE: 


- Tr iechay go ſtawny Phidias fam lere 3estotá/ 
Niech ryjuie Scopas, bedzie robota robot. 
Coby pifat nagrobny zal / ius tu nie żórt wiera / 
Trzebaby nam wzbudzic z kratow odziemnychchomerã 
le mí nie maluy zaden dowelpu Boftiego/ 
Tylko po zacnym pifaniy znay Kocuanowsxreco, 
Jam fie też tu pꝛawie werwal z motyka né ſtoñce / 
Tylko rymem zówiezutać v wierfytow koñce / 
Smialym mie chućvcżynitć, Ad to mala śmiółośc/ 
Plátác cnotliwych po śmietći/owfiem wietga żółość, 
Salute Polaka Polak / á w cudze firzemionć 
Wſtepuie Theofrytowe / gdzie piace Dioné 
230605 o cżeśliwa dufio/ te wierße né grobie 
sstymi 3 wożiejnośćia odemnie / albo wſtañ piß ſobie⸗ 
Bo cie pläcze fam plác3 nawet / czerwone powieki 
£zómi obfitemi bedzie odwilzal na wiekt. 
Sale cie ſam zal Lawre, tuż vrzodu ſwego 
Sam żal y plácá nie odpꝛaͤwi bez wietfić twore 0: 
Ale ty plátác nie bedsieß/ boc ini oſchty oczy / 
Juz fie goꝛaca 134 3 głowy 34 130 nie potocgy. 
34368 w liczbie nieśmiertelnych duchow 1583 nddstere: 
M fEntek fie tam obꝛocity / widte ich nie rozwiele. 
Pijeß one wody zywe z beſpiecznego ſtoku / 
Naͤlewac też śliczna Hebe / besémiertnego ſotu. 
Pzzetoż by fto nie tosumigt sec nieba 3aystsemy / 
Cu miáre ſwym żalom weż koniec vedyniany, 
Sal 


V 


ZALE NAGROBNE: 
Z AL XIII. 


‘SZ $F otopromienny Phoebe, by nie ſtrzaly i 
A nie pꝛomienie / led woby eie znaly N M 
Sioſtry / we wßytkiem podobienci Boftt |. 
i) Poets Polfri. 
| domos ii Jeſli nóciagnał ná oume Phtygiyfta | 
| poe Poſtußne ſtrony / albo ná Lidiyſka. | 1 
Tonos Jeſli Doryckie zaczał pieśni fobie 
: 25yl rowien tobie. N 
230605 o Phoebe dußaͤ tak ewiczona / | 
tech miedzy Gogi beoźie policgona. 
10 Na ktoꝛa fam Bog wylał fwoie daͤry 
ai Prdwie bez miaͤry. , 
Niech (ie Saͤrmaͤtom zacnym nad cremtettem] | 
Nowym gwiazoecste zapali płomieniem. | 
Niechay pzzezwifto wieczne nosi enego | 
JKOCHANOVYSKIEGO, 
powoli Phoebus tágoonemi brwiami / 
Dyfiebt od bogow ʒlociſtemi dꝛʒwiami: bi] 
SaAlecit poznym wiekom Ta w A cnego j 
Bogów godnego: lis 


| | Aoniec tych zalow. 


Threnodia. 


TITTI 
1.H RENODER EN 


FVNERE NOBILISSI 


MIVIRID.IOHANNIS KO. 
chanouii, Tribuni Sandomirień : Pocta 
Poloni excellentiſsimi. 


ANDREAS TRICESIVS. 


de 


E Ia vero funebrali 
Mula amiéta fyrmate, 
Conuoca mogftas forores 
Eiulatu maximo, 
Lachrymis per ora fufis 
Perfonent vt millies 
© dolor dolor, dolorum 
Omnium grauifsime. 


IL 


O Ceidit Septentrionis 
Sidus illud fplendidü. 

Cochanouius Pócta 
Ingeni vi maxima, 


sE Qui 


Qui celebrauit Polone 
Gefta gentisinclyte. 

O dolor dolor, dolorum 

. Omnium grauifsime, * 


III. 


Occidit primis ab annis, 

^. Educauit quem chorus 

Velter, & virente lauri 
Fronde, cinxit tempora. 

Atq; facrato rigauit 
Labra fonte Pegafi. 

O dolor dolot, dolorum 
Omnium grauifsime. 


TITT 


Occidit vates Latino 
Elegans in carmine. 
Qui fecutus eft Tibulli 
Molle carmen, & tuum 
Ad lyram, fublimiore 
Vena Horati, conditum; 
O dolor dolor, dolorum 
Omnium grauifsime. 


THRENODIA. 


V. Occi- 


WA OS "ER. ZI 


A 


FHRENODIA: 
V. 


Occidit vates Polono 
Prepotens in carmine, 

Et fales blandi & lepóres 
Occidére tüm fimul. 

Quicquid & venuftioris 
Extat vfpiam ioci. 

© dolor dolor, dolorum 
Omnium grauifsime, 


VI. 


O cidit cultor fupremi 
Corde toto, Numinis. 

Quid; Dauidis Prophete 
Reddidit Pfałmodias. 

Perpolitis fuauibusd; 
Verfibus vernaculis. 

O dolor dolor, dolorum 

. Omnium grauifsime. 


VII 


C Afta coniux liberig; 
Cura patris maxima. 
E ij Tresd; 


THRENODIA 


Tresć; fratres cum forore 
Luctibus magnis vacant, d 

Attamen communis ifte 
Luctus eft compluribus, 

O dolor dolor, dolorum 
Omnium grauifsime, „ 4 I 


VIII | 


Ex, Senatus, omnis ordo 
Lechici regni, dolet. 
Suftulit quód hunc Pòétam 
Sæua mors, dignifsimum. 
Qui vel etatem vetuſti 
Viucret Matufale. 
O dolor dolor, dolorum 
Omnium grauiísime., 


M I Xs te 
| V Tquiefcet in fepulchro : 
Optimi corpus viri. | 
Sic quiefcet in beatis i 
Vmbra coeli fedibus. D 
Nos fui diu tenebit 
Grande deſiderium. 


Vixd; tàm grauem dolorem 


Longa leniet dies. 
Lublini Anto 58 4. 
die 20. August, 


EIVSDEM AVTORIS. 


E Reptum terris properatamorte loannem, 

Tota Cocnanovıvm Sarmatis ora dolet. 
Non huic fimilis Lechorum ex fanguine vates, 

Arte & Diuini dotibus ingenij. 
At vitam moresq; videns illius, ad vnguem 

Perfe&um dicet quifque fuiffe, virum. 

Lublini die 34. Augu, 
Anno codem vt fupra, 


ECHO. 
Bosmowen/Barrad Poeta nicboglo/ftos 


tego 3miánte Synt w tymże Idyllion Theocritus, ktoꝛe⸗ 
muy odpowiada Echo. to ieſt Diwiet lesny / ow co fie 
wolaͤis cemu w lese / á zwlaßeza wiccdor 
álbo po rosie oywa, 


B AT RA CH. 


Podꝛzeznia cd ko / czemuz tak pomawiaß po mnie wolno. 
ECHO. Bo mnie wolno. 
E ij B. Widz⸗ 


TES 


B. Widze Nympho ee Si zemnie ſinolno. 
molno. 
B. ce fie beda espe " e opoli yty. 
Echo. At yty: 
Echo. Śbyty. 
B. Pꝛoße tedy ab tóto cie ie wżoy mam zbyć. 
Echo. Jos. 
B. A kiedyby fie 3 tobe w tey dolinie 34bdwic? 
Echo. Nie zaͤba wic. 
B. Moge fpytác ? 434 wi dy Su omozeß: 
oże 


B. Gloſem dy BRR: pm | powicos mi iako chee z 
Echo. Jato chce. 
B. Jeſlis glucha / nę na cie woläc/ toż vftyfżyfe 
Echo. Toż vftyfyf. 
B. Abo cicho beoe mowił / za fie też veifáyfs. 
“Echo; Cihyfi. 
B. Wief ze vmaͤrt Kocnanovvsx1. placze Sclauonia. 
Echo. X ia. 
B. Nie cießy fie GE: se Vrania. ani ia. 
Echo. Ani ia. 


B. Naydzieli fie tóti vn w tey koꝛonie teraz. 
Echo. Mietetąz. 


Echo. Mie v nas. 
B. Owom 


B. Wieß ze w Polßede godniludzie w wielkiey cenie vnas. 


W W bg 


SB W Bb W U t Gw w 


TEEN 
B. Owom ia ieſt tóti er nógego wieku Jan 
Aurian, 
B. Aczem tu w ten lás 80 228 tát na pꝛzekoꝛy dan. 
Echo. Koꝛydan. 
B. Coż o mnie ſtawnym Baͤtrachu wiecnie rozumieß nice 
Echo. Vmieß nic. 
B. Muße fie w30y fam pochwaͤlie / bo sis bez tego nic / 
Echo. 9 tego nic. 
B. Czynie wierße / ſama fie rzecz z wielkich naͤuk leies 
Echo. Us vkleie. 
B. Coʒ tußyß? co RZ dyni go d wierße leies 
Echo. żel eie. 
B. Bedac wierße icono fie z tey c3áBe napiy ſtoꝛze. 
Echo. 4 piſtoꝛze. 
B. Crsebá wierfá dodrzec / dide fie pa3y dozoꝛze. 
Echo. Do 39238: 
B. Nie lada to glowka e + go cheiey poznac. 
Echo nac 
B. Trzebã cáéic tátowe ludzi / vpominki iem dac. 
Echo. Kiiem bác. 
B. Desylem fie bárso pilno / znóć to po poſtawie. 
Echo. Po ſtaͤwie. 
B. Pꝛzetoʒ Greckie dobꝛze vmiem / Polacinie pꝛaͤwie 
Echo. Nie pꝛaͤwie. 
Epa wéw oros na) wór dlls, 
age cri Boios. A Mächys, 
B, 6 noA du drd gis 2vad'ogeis pov fg y isa, E 
4, Echo, Dupo, B. Accer: 


TIRI 


B. Accerfit infortunium, qui que facis, facit. 


Echo. Eyt. 
B. Ni fponte difcedis foras. cogam te repere. 
Echo. Terepere. 
B. Ni po Grecku ni po N nie daß mi govoonsye, 
Echo. Owo rzy & c. 
B. 305 do kata / tuż tu Rybst/ iakoc fie tu widji, 
Echo, Jost. 


IN FVNVS EIVSDEM. 


Math: Puhaczouius Rachovvicki, 


C Arminibus Mufz funus, celebrate Ioannis 
Pierides: periit, gloria veftra, decus. 

Lechorum vates inter clarifsimus omnes 
Sublatum terris, Sarmatis ora fleat. 

Omnibus ifte fuit facilis, placuit quoque plebi, 
Delitiæ Regum, delitiæque Ducum. 

Diuino ingenio, multum quoque claruit arte. 
Argümento funt fcripta relicta viri, 

Illaque perpetuum, referent in ſæcula nomen, 
Fama Kocsanovin fama perennis erit, 

SLOT, 


FINIS. A 


u m 


4 


Li 


Vir TEN: 
aos "RE RE e 


